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ל־1 אַֽ
–မ
H0408

תְהַלֵּל תִּ֭
ဝါကြွားလော့

בְּי֣וֹם
–၌နေ့
H3117

מָחָר֑
မနက်ဖြန်
H4279

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

ע דַ֗ תֵ֝
သိ
H3045

מַה־
အဘယ်အရာ–
H4100

יֵּ֥לֶד
မွေးဖွား
H3205

יֽוֹם׃
နေ့
H3117

နက်ဖြနန်ေ့ကုိ အမီှပြု၍ မဝါကြွားနငှ့်။ တရက် အတွင်းတွင် အဘယ်သ့ုိ ဖြစ်လိမ့်မည်ကုိ မသိနိင်ု။

יְהַלֶּלְך2ָ֣
ချးီမွမ်းစေ–သင့်ကုိ

זָר֣
တစ်ပါးသူ

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

פִ֑יךָ
သင်–၏ပါးစပ်
H6310

י נָכְ֝רִ֗
အပြင်လူ
H5237

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

יךָ׃ שְׂפָתֶֽ
သင်–၏န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ကုိယ်တုိင်ကုိယ်ကုိ မချးီမွမ်းဘဲ သူတပါးချးီမွမ်း ပါလေစေ။ ကုိယ်န ှတ်ုနငှ့် ကုိယ်ကုိမချးီမွမ်းဘဲ၊ ကုိယ်နငှ့် မဆုိင်သော သူတပါး 

ချးီမွမ်းပါလေစေ။

בֶד־3 כֹּֽ
–ထုိလေးလံခြင်း–
H3514

אֶ֭בֶן
ကျောက်
H0068

וְנֵטֶ֣ל
–နငှ့်အလေး
H5192

הַח֑וֹל
–ထုိသဲ
H2344

וְכַ֥עַס
–သော်လည်းအမျက်ဒေါသ

יל וִ֗ אֱ֝
မုိက်သော–သူ
H0191

כָּבֵ֥ד
လေးလံ
H3515

ם׃ מִשְּׁנֵיהֶֽ
–မှနစ်ှခုစလုံးထက်
H8147

ကျောက်နငှ့်သဲသည်လေး၏။ မုိက်သောသူ၏ ဒေါသသည် ထုိနစ်ှပါးထက် သာ၍လေး၏။

אַכְזְרִיּ֣וּת4
ရက်စက်ခြင်း
H0395

חֵ֭מָה
အမျက်ဒေါသ
H2534

טֶף וְשֶׁ֣
–နငှ့်ရေလွှမ်းမုိးခြင်း
H7858

אָף֑
ဒေါသ
H0639

י וּמִ֥
–သော်လည်းအဘယ်သူ
H4310

יַעֲ֝מֹד
ရပ်တည်နိင်ု
H5975

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့မှာ
H6440

ה׃ קִנְאָֽ
မနာလိ ုခြင်း
H7068

မာနသည်ကြမ်းကြုတ်သော သဘောရိှ၏။ ဒေါသသည် ပြင်းထနတ်တ်၏။ ငြူစူသောစိတ်ကုိကား၊ အဘယ်သူဆီး၍ ခံနိင်ုသနည်း။

ט֭וֹבָה  5
ကောင်း

תּוֹכַחַ֣ת
ဆံုးမခြင်း

ה מְגֻלָּ֑
ထင်ရှားသော
H1540

אַהֲבָ֥ה מֵֽ
–မှချစ်ခြင်းမေတ္တာ
H0160

רֶת׃ מְסֻתָּֽ
ဝှက်ထားသော
H5641

ထင်ရှားစွာဆံုးမ ပြစ်တင်ခြင်းသည် တိတ်ဆိတ် စွာ ချစ်ခြင်းထက် သာ၍ကောင်း၏။

נֶאֱ֭מָנִים6
သစ္စာရိှသော
H0539

פִּצְעֵי֣
ဒဏ်ရာများ–၏
H6482

אוֹהֵב֑
မိတ်ဆွေ
H0157

וְנַ֝עְתָּר֗וֹת
–သော်လည်းများပြားသော
H6280

נְשִׁיק֥וֹת
နမ်းရုှပ်ခြင်းများ
H5390

שׂוֹנֵֽא׃
ရနသူ်
H8130

အဆွေခင်ပွနး်သည် ဒဏ်ပေးသောအခါ သစ္စာ စောင့်လျက်ပေး၏။ ရနသူ်မူကား၊ နမ်းသောအခါ လှည့်စားတတ်၏။
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נֶפֶ֣ש7ׁ
စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

שְׂבֵ֭עָה
ပြည့်ဝသော
H7649

תָּב֣וּס
နင်းခြေ
H0947

נֹ֑פֶת
ပျားရည်
H5317

וְנֶפֶ֥שׁ
–သော်လည်းစိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ה עֵבָ֗ רְ֝
ဆာငတ်သော
H7457

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מַ֥ר
ခါးသော
H4751

מָתֽוֹק׃
ချ ိုမြိန်
H4966

စား၍ ဝသောသူသည် ပျားလပ့ုိကုိပင် ငြင်းပယ် လိမ့်မည်။ မွတ်သိပ်သောသူမူကား၊ ခါးသောအရာကုိ ချ ိုသည်ဟ ုထင်တတ်၏။

כְּ֭צִפּוֹר8
–က့ဲသ့ုိငှက်
H6833

נוֹדֶ֣דֶת
လှည့်လည်သော
H5074

מִן־
–မှ

קִנָּ֑הּ
သူ–၏အသုိက်
H7064

ן־ כֵּֽ
ထ့ုိအတူ–

ישׁ אִ֝֗
လူ
H0376

ד נוֹדֵ֥
လှည့်လည်သော
H5074

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
သူ–၏နေရာ–မှ
H4725

မိမိနေရာကုိစွန ့၍် လည်သောသူသည် မိမိ အသုိက်ကုိ စွန ့၍်လည်သော ငှက်နငှ့်တူ၏။

מֶן9 שֶׁ֣
ဆီ
H8081

וּקְ֭טֹרֶת
–နငှ့်နံသ့ာပေါင်း
H7004

ח־ יְשַׂמַּֽ
ဝမ်းမြောက်စေ–
H8055

לֵב֑
နလှုံး

תֶק וּמֶ֥
–နငှ့်ချ ိုမြိနခ်ြင်း
H4986

הוּ עֵ֗ רֵ֝
သူ–၏မိတ်ဆွေ
H7453

עֲצַת־ מֵֽ
–မှအကြံဉာဏ်–
H6098

נָֽפֶשׁ׃
ဝိညာဉ်
H5315

နံသ့ာဆီနငှ့် နံသ့ာရည်သည် ရှွင်လနး်စေသက့ဲ သ့ုိ၊ ကြည်ညုိသောစိတ်နငှ့် အကြံပေးတတ်သော အဆွေ ခင်ပွနး်၏ ချစ်ဘွယ်သော 

လက္ခဏာသည် ရှွင်လနး်စေ တတ်၏။

עֲך10ָ֨ רֵֽ
သင်–၏မိတ်ဆွေ
H7453

]ורעה[
[–နငှ့်မိတ်ဆွေ]
H7463

)וְרֵ֪עַ(
(–နငှ့်မိတ်ဆွေ)
H7453

יךָ אָבִ֡
သင်–၏အဘ
H0001

ל־ אַֽ
–မ
H0408

תַּעֲזֹ֗ב
စွန ့ပ်စ်လော့

ית וּבֵ֥
–နငှ့်အိမ်

יךָ אָחִ֗
သင်–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

אַל־
မ–
H0408

תָּ֭בוֹא
ဝင်လော့
H0935

בְּי֣וֹם
–၌နေ့
H3117

אֵידֶ֑ךָ
သင်–၏ဘေးဒက္ုခ
H0343

ט֥וֹב
ကောင်း

שָׁכֵ֥ן
အိမ်နးီချင်း
H7934

ר֗וֹב קָ֝
နးီသော
H7138

מֵאָ֥ח
–မှညီအစ်ကုိ
H0251

רָחֽוֹק׃
ဝေးသော
H7350

ကုိယ်အဆွေခင်ပွနး်နငှ့် အဘ၏ အဆွေခင်ပွနး် ကုိ မစွန ့န်ငှ့်။ အမုှရောက်သောကာလ၌၊ ညီအစ်ကုိ အိမ်သ့ုိမသွားနငှ့်။ 

နသီောအိမ်နးီချင်းသည် ဝေးသော ညီအစ်ကုိထက် သာ၍ကောင်း၏။

חֲכַם11֣
ပညာရိှ
H2449

נִי בְּ֭
ငါ–၏သား

ח וְשַׂמַּ֣
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်စေ
H8055

י לִבִּ֑
ငါ–၏နလှုံး

יבָה וְאָשִׁ֖
–နငှ့်ငါပြနပ်ြော
H7725

י חֹרְפִ֣
ငါကုိ့က့ဲရ့ဲသူ

ר׃ דָבָֽ
စကား
H1697

ငါသ့ား၊ ပညာရိှလော။့ က့ဲရ့ဲသောသူ၏စကားကုိ ငါချေနိင်ုအောင်၊ ငါစိ့တ်ကုိ ရှွင်လနး်စေလော။့

עָר֤וּם12
လိမ္မာသော–သူ
H6175

רָאָה֣
မြင်
H7200

רָעָה֣
အနတ္ရာယ်

ר נִסְתָּ֑
ပုနး်ကွယ်
H5641

תָאיִ֗ם פְּ֝
မုိက်မဲသောသူများ

עָבְר֥וּ
ဖြတ်သွား

נֶעֱנָֽשׁוּ׃
ဒဏ်ခံရ
H6064

သမ္မာသတိရိှသောသူသည် အမုှကုိမြော်မြင်၍၊ ပုနး်ရှောင်လျက်နေတတ်၏။ ဉာဏ်တိမ်သောသူမူကား၊ အစဉ်အတုိင်းသွား၍ 

အမုှနငှ့်တွေ့တတ်၏။
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קַח־13
ယူလော–့
H3947

בִּ֭גְדוֹ
သူ–၏အဝတ်

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

עָרַ֣ב
အာမခံ
H6148

זָר֑
တစ်ပါးသူ

וּבְעַ֖ד
–နငှ့်အတွက်
H1157

נָכְרִיָּ֣ה
သူစိမ်းမိနး်မ
H5237

הוּ׃ חַבְלֵֽ
သ့ူကုိအပေါင်ယူလော့

မကျွမ်းသော သူအတွက်၊ အမျ ိုးပျက်သော မိနး်မအတွက်၊ အာမခံတတ်သော သူသည် အဝတ်အစ ရိှသော ဥစ္စာတစံုတခုကုိ 

ပေါင်ထားစေ။

רֵ֤ך14ְ מְבָ֘
ကောင်းကြီးပေးသော–သူ
H1288

הוּ  ׀רֵעֵ֨
သူ–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

בְּק֣וֹל
–၌အသံ

גָּד֭וֹל
ကျယ်သော

קֶר בַּבֹּ֣
–၌နနံက်
H1242

ים הַשְׁכֵּ֑
စောစောထသော
H7925

ה לָלָ֗ קְ֝
ကျနိခ်ြင်း
H7045

שֶׁב תֵּחָ֥
မှတ်ယူခြင်းခံရ
H2803

לֽוֹ׃
သ့ူကုိ

နနံက်စောစောထ၍၊ မိမိအဆွေခင်ပွနး်ကုိ ကျယ်သောအသံနငှ့် ကောင်းကြီးပေးသောသူသည် ကျနိဆဲ်ခြင်းကုိ ပြုရာရောက်၏။

לֶף15 דֶּ֣
ယုိစီးခြင်း
H1812

ט֭וֹרֵד
ဆက်တုိက်သော
H2956

בְּי֣וֹם
–၌နေ့
H3117

יר סַגְרִ֑
မုိးရွာ
H5464

שֶׁת וְאֵ֥
–နငှ့်မိနး်မ
H0802

]מדונים[
[ရနဖ်ြစ်ခြင်းများ]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
(ရနဖ်ြစ်ခြင်းများ)
H4066

נִשְׁתָּוָֽה׃
တူညီ

ရနတွ်ေ့တတ်သော မယားသည် မုိဃ်းသည်း စွာ ရွာသောနေ့၌ အစက်စက်ကျသော မုိဃ်းပေါက်နငှ့် တူ၏။

צֹפְנֶי֥ה16ָ
သူမကုိဝှက်ထားသူ
H6845

פַן־ צָֽ
ဝှက်ထား–
H6845

ר֑וּחַ
လေ
H7307

מֶן וְשֶׁ֖
–နငှ့်ဆီ
H8081

יְמִינ֣וֹ
သူ–၏လက်ယာ
H3225

א׃ יִקְרָֽ
တွေ့
H7121

ထုိမိနး်မကုိ သိမ်းထားသောသူသည် လေကုိ သိမ်းထားသောသူနငှ့်တူ၏။ လက်ျာလက်၌ လိမ်းသော နံသ့ာဆီကုိ ဝှက်၍မထားနိင်ု။

בַּרְזֶל17֣
သံ
H1270

בְּבַרְזֶל֣
–၌သံ
H1270

יָחַ֑ד
ထက်စေ

ישׁ וְאִ֝֗
–နငှ့်လူ
H0376

יַחַ֣ד
ထက်စေ

פְּנֵֽי־
–ထုိမျက်နာှ–
H6440

הוּ׃ רֵעֵֽ
သူ–၏မိတ်ဆွေ
H7453

သံကုိ သံဖြင့်ထက်စေသက့ဲသ့ုိ၊ လသူည်အဆွေ ခင်ပွနး်၏ မျက်နာှကုိ ထက်စေတတ်၏။

נֹצֵר18֣
စောင့်ရှောက်သူ
H5341

תְּ֭אֵנָה
သင္်ဘောသဖနး်ပင်
H8384

יאֹכַל֣
စား
H0398

פִּרְיָהּ֑
သူ–၏အသီး
H6529

וְשֹׁמֵ֖ר
–နငှ့်စောင့်ရှောက်သူ
H8104

אֲדֹנָי֣ו
သူ–၏သခင်
H0113

ד׃ יְכֻבָּֽ
အရုိအသေပြု ခြင်းခံရ
H3513

သင်္ဘောသဖနး်ပင်ကုိ စောင့်သောသူသည် သင်္ဘောသဖနး်သီးကုိ စားရ၏။ ထုိနည်းတူ၊ သခင်အမုှကုိ ဆောင်ရွက်သော သူသည် 

ဂုဏ်အသရေကုိ ရတတ်၏။

כַּ֭מַּיִם19
–က့ဲသ့ုိရေ
H4325

הַפָּנִי֣ם
–ထုိမျက်နာှများ
H6440

לַפָּנִי֑ם
–သ့ုိမျက်နာှများ
H6440

ן כֵּ֤
ထ့ုိအတူ

ב־ לֵֽ
–ထုိနလှုံး–

ם אָדָ֗ הָ֝
–ထုိလူ
H0120

ם׃ לָאָדָֽ
–သ့ုိလူ
H0120

ရေ၌လမူျက်နာှချင်းတူသက့ဲသ့ုိ၊ လတူယောက် နငှ့်တယောက် စိတ်သဘောတူကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/1812.htm
https://biblehub.com/hebrew/2956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5464.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm


שְׁא֣וֹל20
မရဏာနိင်ုငံ
H7585

]ואבדה[
[–နငှ့်ပျက်စီးခြင်း]
H0011

)וַאֲ֭בַדּוֹ(
(–နငှ့်ပျက်စီးခြင်း)
H0011

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

עְנָה תִשְׂבַּ֑
ဝပြည့်
H7646

וְעֵינֵי֥
–နငှ့်မျက်စိများ–၏

ם אָדָ֗ הָ֝
–ထုိလူ
H0120

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

עְנָה׃ תִשְׂבַּֽ
ဝပြည့်
H7646

မရဏာနိင်ုငံနငှ့် အဗဒ္ဒနုန်ိင်ုငံသည် အလိမုပြည့် စံုသက့ဲသ့ုိ၊ လတုိူ့မျက်စိသည် အလိမုပြည့်စံုတတ်။

מַצְרֵ֣ף21
စစ်ဆေးခြေတ့ုိ
H4715

לַכֶּ֭סֶף
–သ့ုိငေွ
H3701

וְכ֣וּר
–နငှ့်မီးဖုိ
H3564

לַזָּהָב֑
–သ့ုိရှွေ
H2091

ישׁ וְאִ֝֗
–နငှ့်လူ
H0376

י לְפִ֣
–သ့ုိအလိက်ု
H6310

מַהֲלָלֽוֹ׃
သူ–၏ချးီမွမ်းခြင်း
H4110

ငေွစစ်စရာဘ့ုိ မုိက်ရိှ၏။ ရှွေစစ်စရာဘ့ုိ မီးဖုိ ရိှ၏။ လကုိူစစ်စရာဘ့ုိ သူတပါးချးီမွမ်းခြင်းရိှ၏။

ם22 אִ֥
အကယ်၍

תִּכְתּֽוֹשׁ־
ကြိတ်ခဲွ–
H3806

אֶת־
–ထုိ
H0853

יל  ׀הָאֱוִ֨
မုိက်သောသူ
H0191

שׁ מַּכְתֵּ֡ בַּֽ
–၌ဆံု
H4388

בְּת֣וֹךְ
–၌အထဲ
H8432

הָ֭רִיפוֹת
–ထုိဆန်
H7383

עֱלִ֑י בַּֽ
–၌ကြိတ်ဆံု
H5940

לאֹ־
မ–
H3808

תָס֥וּר
ထွက်ခွာ
H5493

יו עָלָ֗ מֵ֝
သ့ူထံ–မှ

אִוַּלְתּֽוֹ׃
သူ–၏မုိက်မဲခြင်း
H0200

פ
—

မုိက်သောသူကုိ စပါးနငှ့်အတူဆံု၌ ကျည်ပွေ့နငှ့် ထောင်သော်လည်း၊ မုိက်သောသဘောမထွက်တတ်။

ע23ַ יָדֹ֣
သိခြင်း
H3045

תֵּ֭דַע
သိလော့
H3045

פְּנֵי֣
–ထုိမျက်နာှ
H6440

צאֹנֶךָ֑
သင်–၏သုိးများ
H6629

ית שִׁ֥
ထား
H7896

בְּךָ֗ לִ֝
သင်–၏နလှုံး

ים׃ לַעֲדָרִֽ
–သ့ုိသုိးအပ်ုများ
H5739

သင်၏ သုိးစုအကြောင်းတုိ့ကုိ သိခြင်းငှါ ကြိုး စားလော။့ နာွးစုတုိ့ကုိလည်း စေ့စေ့ကြည့်ရုှလော။့

י24 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

לְעוֹלָם֣
–သ့ုိထာဝရ
H5769

סֶן חֹ֑
ဥစ္စာ
H2633

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍–

זֶר נֵ֝֗
သရဖူ
H5145

לְד֣וֹר
–သ့ုိမျ ိုးဆက်
H1755

]דור[
[မျ ိုးဆက်]
H1755

)וָדֽוֹר׃(
(–နငှ့်မျ ိုးဆက်)
H1755

စည်းစိမ်သည် အမြဲမတည်တတ်။ ရှင်ဘုရင်၏ စည်းစိမ်သော်လည်း၊ လမူျ ိုးအစဉ်အဆက် မတည် တတ်။

גָּלָה25֣
ကွယ်ပျောက်
H1540

חָ֭צִיר
မြက်

וְנִרְאָה־
–နငှ့်ထင်ရှား–
H7200

שֶׁא דֶ֑
စိမ်းလနး်
H1877

וְנֶ֝אֶסְפ֗וּ
–နငှ့်စုဆောင်းခြင်းခံရ
H0622

עִשְּׂב֥וֹת
အပင်များ
H6212

ים׃ הָרִֽ
–ထုိတောင်များ
H2022

မြက်ပင်ပေါက်တတ်၏။ ပျ ိုးပင်လည်း ထင်ရှား တတ်၏။ တောင်ယာအသီးကုိလည်း သိမ်းရ၏။

ים26 כְּבָשִׂ֥
သုိးများ
H3532

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
–သ့ုိသင်–၏အဝတ်
H3830

יר וּמְחִ֥
–နငှ့်တနဖုိ်း
H4242

ה דֶ֗ שָׂ֝
လယ်

ים׃ עַתּוּדִֽ
ဆိတ်များ
H6260

သုိးသငယ်တုိ့သည် သင်ဝတ်စရာဘ့ုိ၊ ဆိတ်တုိ့သည် လည်း မြေအဘုိးကုိဖြေစရာဘ့ုိ ပြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/11.htm
https://biblehub.com/hebrew/11.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3564.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4110.htm
https://biblehub.com/hebrew/3806.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4388.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2633.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1877.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/4242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm


י 27 ׀וְדֵ֤
–နငှ့်လုံလောက်
H1767

ב חֲלֵ֬
နိ ု့
H2461

ים עִזִּ֗
ဆိတ်များ
H5795

לַחְמְךָ לְֽ֭
–သ့ုိသင်–၏အစာ
H3899

לְלֶחֶ֣ם
–သ့ုိအစာ
H3899

בֵּיתֶ֑ךָ
သင်–၏အိမ်

ים וְחַ֝יִּ֗
–နငှ့်အသက်

יךָ׃ לְנַעֲרוֹתֶֽ
–သ့ုိသင်–၏အမျ ိုးသမီးငယ်များ
H5291

သင်စားစရာဘ့ုိ၊ အိမ်သူအိမ်သားစားစရာဘ့ုိ၊ ကျွနမိ်နး်မများကုိ ကျွေးစရာဘ့ုိ ဆိတ်နိ ုလ့ောက်လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm

